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一带一路国家国际关系社会科学硕士课程
是一门跨学科的综合性课程，专注于中国
与一带一路国家的国际关系可能发生的变
化。课程旨在让学生掌握当代地缘政治的
趋势及其对主要国家的全球和地区地缘战
略的影响。

The MSocSci in International Relations for Belt and 
Road Countries is an interdisciplinary and comprehen-
sive programme focusing on the possible changes in 
international relations between China and Belt and 
Road countries. The basic objective of this programme 
is for students to capture the main trends of contempo-
rary geopolitics and their influence on geostrategy of 
major international actors at global and regional levels.

响应习近平主席提出的一带一路倡议，香港珠海学院黄廷方・信和一带一路研究院（原名“一带一路研究
所”）于2017年成立。自成立以来，它一直是推动香港新丝绸之路发展研究和讨论的先锋,以多学科为学术
方向，以政策为重点，并与本地工商界紧密合作，同时也致力发展与海外研究和政策机构的国际联系。研究
院目前开设两个一带一路相关的硕士课程，分别是一带一路国家国际关系社会科学硕士和一带一路国家
国际工商管理社会科学硕士。

In response to the Belt and Road Initiative launched by President Xi, the Ng Teng Fong・Sino Group 
Belt and Road Research Institute (formerly known as the “One Belt One Road Research 
Institute”) of the Hong Kong Chu Hai College was established in 2017. It has been the pioneer in 
promoting the study and discussion of the development of the new Silk Road in Hong Kong. 
It is multi-disciplinary in academic orientation, policy focused and working closely with local 
industries and businesses, but also trying hard to develop international connections with 
overseas research and policy organizations. The Research Institute currently offers two master 
programmes on Belt and Road studies, namely MSocSci in International Relations for Belt and 
Road Countries and MSocSci in International Business Management for Belt and Road Countries.

关于黄廷方·信和一带一路研究院
ABOUT NG TENG FONG．SINO GROUP BELT AND ROAD RESEARCH INSTITUTE
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此课程由香港珠海学院黄廷方·信和一带一路研究院 Oleksandr Pidchosa 博士担任课程主任，并由院长陈
文鸿教授以及多位本地和海外教授组成的教学团队负责教学工作。海外教授除了来自伦敦大学亚非学院（英
国）及中山大学（中国）的著名学者卢荻教授外,还有来自里昂商学院（法国）以及一带一路沿线国家（乌克兰、
伊朗、巴基斯坦、乌兹别克斯坦等）多所著名大学的教授。

Teaching is provided by a team of local and international professors led by the programme director 
Dr. Oleksandr Pidchosa, associate professor of the Ng Teng Fong・Sino Group Belt and Road Research 
Institute of Hong Kong Chu Hai College. Teaching staff include Professor Thomas Chan, Director of our 
Research Institute, Professor Dic Lo from the School of Oriental and African Studies of the University 
of London (UK) and Sun Yat-sen University (China), as well as distinguished professors from the 
Emlyon Business School (France) and several prestigious universities along the Belt and Road 
countries (Ukraine, Iran, Pakistan, Uzbekistan, etc.).

师 资 Teaching StaffTeaching Staff



课 程 宗 旨
PROGRAMME AIMS

令学生掌握国际关系学科中新兴的地缘政治、地缘战略和国际政治经济的先进概念、理论和
分析框架；
培养学生掌握先进知识及具备分析能力，以了解全球体制及一带一路倡议下主要地区和国家
的历史、文化以及发展趋势；
让学生掌握评估过去、现在及未来事态变化的实碊技能和思辨能力，这对他们日后从事与一
带一路国家相关的工作非常重要；
让学生建立起跨文化主义的思辨观点；
令学生能从多元信息和价值判断出发，从全球性和历史发展的角度来理解中国社会、政治和
经济的变革，及其对中国未来发展、中国与其他国家互动的影响，以及由此对一带一路国家的
全球、区域和国家体系产生的影响。
To equip students with advanced concepts, theories and analytical schemes of the subject of 
international relations focusing on the emergent schools of geopolitics and geostrategy and 
international political economy;
To develop in students advanced knowledge and analytical capabilities for the understanding 
of the history, culture and the major trends of development of the global system and major 
regions and countries covered by the Belt and Road Initiative;
For students to acquire the practical skills and a critical mind for the appreciation and 
evaluation of events, past, present and future, that would be important for their future career 
that deals with Belt and Road countries;
For students to build up critical perspectives of cross-culturalism and transculturalism;
For students to develop from multiple sources of information and value positions a global and 
historical development perspective of the transformation of the Chinese society, polity and 
economy and the implications for its future development, its interaction with other countries 
and the consequent impact on the global, regional and national systems of the Belt and Road 
countries.



毕业生将能在本地或海外就业市场及国际企业中具有竞争优势。中国的一带一路倡议现正发展成为一
个由跨国企业、中国企业以及新旧丝绸之路贸易路线沿线的许多国家政府共同牵头的全球性事业。这将
会在丝绸之路沿线和非沿线国家产生出大量一带一路专业职位和对国际关系知识和技能的需求。政府、
企业、甚至非政府组织以及媒体和教育行业都将急需了解地缘政治与地缘经济趋势及转向变化的分析
人员与专才。本课程是香港及海外学术机构首个开设的同类课程。

Graduates should be able to compete with advantages in local and overseas job markets and 
in international ventures. The Belt and Road Initiative of China is now evolving into an 
international enterprise led by multinational and Chinese enterprises as well as many national 
governments along the various trade routes of the old and new Silk Road. There will be a huge 
demand for professionals with adequate knowledge and skill background in the international 
relations of China and other countries in the context of the Chinese Belt and Road Initiative and 
its reactions from countries along and outside the Silk Road routes. There will also be an urgent 
need for analysts and experts who are knowledgeable about the trends and shifts in geopolitics 
and geoeconomics for governments, corporations and even non-government organisations as 
well as media and education institutions. This Programme is the first of its kind to be offered by 
an academic institution in Hong Kong and overseas.

职 业 前 景 Career Prospects



10+3 — 东盟与中国、日本和
韩国的经济及政治

理论及思想 — 民主、资本主义、
社会主义及其他替代体制选择

International Political Economy

Geopolitics and Geostrategy
‒ the New International Relations

Politics and Economics of China
‒ Pakistan Economic Corridor

10 Plus 3 ‒ Economics and Politics 
of ASEAN and China, Japan and Korea

Theories and Ideas of Democracy, 
Capitalism, Socialism and Other Alternatives

Politics of European Integration and 
Implications for the World

注：选修科目并非每年开办。  Note : Not every elective course will be offered every year.

Comparative Legal Systems  ‒ International Relations

A Practitioner’s Guide to International Finance

Geopolitics of the Greater Central Asia (including Afghanistan)

Geopolitics of Russia and Eastern Europe

Oil Politics, Economy and Society of the Middle East

地缘政治与地缘战略 — 新国际关系

国际政治经济学

一带一路国家与地区的历史与文化 

一带一路倡议下中国的发展经验 

研究方法与方法论

3

3

3

3

3

课程共 30 个学分，分为必修科目（共15学分）和选修科目（共15学分）。
The Programme comprises 30 credits dividing into core courses (15 credits) and elective 
courses (15 credits).

课 程 结 构

Research Methods and Methodology

History and Culture of the Belt 
and Road Countries and Regions

China’s Development Experiences in 
the Context of the Belt and Road Initiative

PROGRAMME STRUCTURE

法律体系比较 — 国际关系

业界的国际金融导读

大中亚地缘政治（包含阿富汗）

俄罗斯与东欧的地缘政治

中东的石油政治、经济、与社会  

欧洲融合的政治及对世界的影响

中巴经济走廊的政治与经济

跨国企业

研究论文 — 国际关系

一带一路部分国家实地调研
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3

3

3
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学 分

必 修 科 目（ 必 须 修 满  1 5  学 分 ） 学 分
CreditCore Courses (Total: 15 credits)

选 修 科 目（ 共 修 : 1 5 学 分 ）
CreditElective Courses (Total: 15 credits)

Multinational Enterprises

Research Thesis ‒ International Relations

Study Tours to Selected Belt and Road Countries



Having worked for many years in the Medical Affairs department of several multinational 
pharmaceutical companies, I collaborated closely with colleagues across the Asia-Pacific, 
Europe, and the United States, while also facilitating academic exchanges between domestic 
experts and their overseas counterparts. Through these experiences, I came to deeply appreciate 
that beyond professional competence, mutual trust and cooperation are profoundly influenced 
by cultural differences, economic conditions, policy orientations, and even geopolitical trends. 
This personal realization drove me to systematically fill the gaps in my knowledge of internation-
al relations. As a China-proposed initiative that is actively reshaping the global landscape, the 
Belt and Road Initiative (BRI) made me particularly drawn to the Master of Social Sciences in 
International Relations for Belt and Road Countries at Hong Kong Chu Hai College ‒ the first 
program in the nation to focus specifically on BRI international relations.
The one-year full-time study far exceeded my expectations. The curriculum was compact yet 
comprehensive, progressing logically from geostrategy and international political economy to 
history, culture, and research methodologies. The faculty are knowledgeable and inspiring. I was 
particularly impressed by Professor Zeynab Farhadi’s detailed explanation in the course “10+3: 
Economics and Politics of ASEAN, China, Japan, and South Korea,” which clearly illuminated the 
dynamics of regional cooperation and rivalry in East Asia. The course "Oil Politics, Economy and 
Society of the Middle East" was equally rewarding ‒ Professor Oleksandr Pidchosa always began 
each class with "What's the latest news?" He expertly connected daily international affairs to 
Middle Eastern geopolitical rivalries, from oil price fluctuations to the strategies of producing 
countries, making the complex politics of energy tangible, accessible, and vivid. Furthermore, 
classroom discussions with classmates from diverse industries and countries frequently sparked 
unexpected perspectives through the collision of ideas, and I also gained treasured friendships.
Looking back, this experience has not only helped me build a macro-analytical framework but 
also empowered me to view my work from a global perspective. Whether I continue to deepen 
cross-border pharmaceutical cooperation or transition into broader international affairs, I face 
the future with great confidence. I look forward to applying what I have learned to contribute my 
part to the development of the Belt and Road Initiative. I welcome more like-minded friends to 
join us and open this door to the world together.

张 丹

I have been an active Belt & Road investor and operator since it was initiated by President Xi 
Jinping in 2013. When I learned from Professor Thomas Chan that Hong Kong Chu Hai College 
was to offer the world’s first ever Belt & Road centric programme I enrolled to it to enhance my 
work knowledge. The compulsory and elective courses in the programme were wide and 
embracing. We could learn about the Middle East and its oil politics; Pakistan and her ports 
development; relationship of Russia, Eastern Europe and their western neighbours. More 
interestingly was that the teaching faculty was majority lead by non-Anglo-Saxon professors 
from Ukraine, Pakistan and Iran, providing students with a different perspective on Belt & Road. 
This made Hong Kong Chu Hai College standing out as a “reformer” in the tertiary education in 
Hong Kong. I recommend this Master programme to anyone who shares the value of Belt & Road 
development. Last but not least my son graduated on the same year with me which is probably 
iconic to Hong Kong Chu Hai College.

陈 立 基
Mr. Joseph CHAN

毕 业 生 分 享毕 业 生 分 享
Graduates Sharing

自2013年习近平主席提出一带一路倡议以来，我一直是一带一路的积极投资者和经营者 。当
我从陈文鸿教授那儿得知香港珠海学院将开设全球首个以一带一路为中心的课程时，我便报
读 以 提 高 自 己 的 工 作 知 识 。课 程 的 必 修 课 和 选 修 课 内 容 广 泛，包 罗 万 象 。我 们 可 以 了 解 中 东
及 其 石 油 政 治 ；巴 基 斯 坦 及 其 港 口 发 展 ；俄 罗 斯 、东 欧 及 其 西 方 邻 国 的 关 系 。更 有 趣 的 是，教
师 队 伍 大 部 分 是 来 自 乌 克 兰、巴 基 斯 坦 和 伊 朗 的 非 盎 撒 人，为 学 生 提 供 了 关 于 一 带 一 路 的 不
同 视 角 。这 使 得 香 港 珠 海 学 院 脱 颖 而 出，成 为 香 港 高 等 教 育 的“改 革 者”。我 向 所 有 认 同 一 带
一 路 发 展 价 值 的 人 推 荐 这 个 硕 士 课 程 。最 后 但 同 样 重 要 的 是，我 与 我 的 儿 子 同 年 毕 业，这 可
能是香港珠海学院的标志性事件。



Studying at Ng Teng Fong · Sino Group Belt and Road Research 
Institute of Hong Kong Chu Hai College has been a transformative 
experience. The master's program in International Relations, 
focusing on the Belt and Road Initiative, is both deep and relevant 
to today's global dynamics. Our professors are exceptionally 
knowledgeable and supportive, creating an environment of open 
dialogue and critical thinking where every student feels valued.
 
The curriculum is well-structured, integrating theory, research, 
and practical engagement, enhancing my ability to analyze global 
issues with greater insight and confidence. Beyond academics, 
Hong Kong's vibrant, inspiring, and opportunity-rich environment 
has been a perfect backdrop for my studies. The city's fast-paced 
yet organized life has made me feel safe and welcomed.
 
NSBRRI is not just an educational and research unit; it's a place for 
growth, connection, and purposeful preparation for the future. I 
am grateful to be part of this journey, and if you're aspiring for 
something greater, this could be your starting point too.
 
Ayomide AWONUSI

Ayomide AWONUSI

Sultan BOZTEPE

I was enrolled in the Master of Social Sciences in International 
Relations for Belt and Road Countries program at Ng Teng Fong · 
Sino Group Belt and Road Research Institute of Hong Kong Chu Hai 
College. The course structure was engaging and fast-paced, guided 
by supportive and approachable professors. Their sincere and 
warm communication made international students like me feel 
genuinely welcomed and never alone.

The College demonstrated great respect for religious and ethnic 
diversity, which I deeply appreciated. With its dynamic academic 
environment and extracurricular activities, students were encour-
aged to actively participate in various fields. Although living in 
Hong Kong as a Turkish student initially seemed overwhelming, 
the hospitality of my classmates and professors helped me adapt 
quickly to the local culture.

At that time, I was working on my master’s thesis titled “Turkey’s 
Middle Corridor Strategy and China’s Belt and Road Initiative: The 
Transformation of Power Dynamics in West Asia.” Through this 
research, I aimed to contribute to both my home country, Turkey, 
and the Belt and Road Initiative by offering a fresh and alternative 
perspective.

 

Sultan BOZTEPE

毕 业 生 分 享毕 业 生 分 享
Graduates Sharing



学生需按课程要求修毕 30 学分，并且毕业平均积点（GGPA）不低于 2.0。
Students are required to complete 30 credits as required by the curriculum and with a 
Graduation Grade Point Average (GGPA) of at least 2.0.

毕 业 要 求  GRADUATION REQUIREMENTS

• 英语 English • 全日制课程： 一年
Full-time mode: one year

授 课 语 言
MEDIUM OF INSTRUCTION

课 程 修 读 模 式
MODE OF STUDY

 若从非英语授课的大学毕业，需符合以下其中一项英语水平要求：

• 托福：网路考试不低于 79 分或笔试不低于 550 分；
• 雅思 ( 综合 )：总评分不低于 6.0 分；
• 中华人民共和国之大学英语六级考试 (CET-6) ：不低于 430 分；或
• 其他同等的英语水平测试成绩。

持有认可学士学位或同等学历。
Holding a Bachelor’s degree or equivalent, preferably in social sciences, humanities, 
business or law;

An applicant seeking admission on the basis of a qualification from a university or insti-
tution of which the language of teaching and/or examination is not English, shall satisfy 
one of the following minimum language requirements:

• TOEFL: a score of 79 in internet-based test or 550 in paper-based test;
• IELTS: an overall score of 6.0;
• CET-6: a score of 430; OR
• Equivalent.
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土 耳 其 实 地 调 研  STUDY TOUR TO TURKEY



如有需要，学院会要求申请人提交由香港学术及职业资历评审局发出的「学历评估报告」。
如所持学历并非以英语授课，申请人须提交英语能力证明副本。合资格的申请人须接受面试，
有关安排会以电邮通知。

如有需要，学院会要求申请人提交由香港学术及职业资历评审局发出的「学历评估报告」。
如所持学历并非以英语授课，申请人须提交英语能力证明副本。合资格的申请人须接受面试，
有关安排会以电邮通知。
The College may request for an Assessment Report issued by the Hong Kong Council 
for Accreditation of Academic and Vocational Qualifications (HKCAAVQ) on the level of 
qualification obtained, if necessary. Photocopy of English proficiency certificate for 
qualifications obtained from an institution of which the medium of instruction is not English, 
if applicable. Selected applicants will receive an interview invitation by email.

The College may request for an Assessment Report issued by the Hong Kong Council 
for Accreditation of Academic and Vocational Qualifications (HKCAAVQ) on the level of 
qualification obtained, if necessary. Photocopy of English proficiency certificate for 
qualifications obtained from an institution of which the medium of instruction is not English, 
if applicable. Selected applicants will receive an interview invitation by email.
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香港珠海学院入学组（一带一路国家国际关系硕士）
香港新界屯门青山公路青山湾段80号E102室

An official transcript or a certified copy sent directly to the Admissions Unit in a sealed 
envelop by the issuing university to the following address :

Admissions Unit (MSocSci in International Relations)
Hong Kong Chu Hai College E102, 80 Castle Peak Road, Castle Peak Bay, Tuen Mun, N.T., Hong Kong.

成绩单正本或经院校注册处发出的核证副本。成绩单需以密封形式由发出院校直接邮寄至下列地址：

学历证明副本；申请人如持有内地学历，需提交：
Applicants with degrees from universities in Mainland China are required to provide:

• 由相关院校发出的「学位证书」及「毕业证书」的核证副本；及
• 由「学信网」或「学位网」发出最新的「教育部学历证书电子注册备案表」；
• a certified copy of Degree Certificate (学位证书) and Graduation Diploma (毕业证书) issued by a central 

unit (e.g. Registry or equivalent) of your home institution; and
• the latest Online Verification Report of Higher Education Qualification Certificate (教育部学历证书电子

注册备案表) issued by the CHESICC (学信网) or CDGDC (学位网);

Applicants should upload the following documents to the online Admissions System
( The original documents or certified copies from the issuing authority are required at the 
admissions interview) :

申请人士可网上报名并上传以下文件副本至学院入学申请系统
（面试时需缴交下列文件正本或经发出单位发出的核证副本）：

最近护照相片一张 One recent passport-size photo

身份证／护照副本  Photocopy of Identity Card / Passport

学历证明副本 Photocopy of Degree Certificates 



申请费用：本地生港币 300 元，非本地生港币 600 元；凡透过电子付款途径产生的银行手
续费将由支付者承担。已缴交之费用不设退款机制。付款方式详情请参阅财务处网页。
Non-refundable application fee of HK$300 for local applicants or HK$600 for 
non-local applicants for each programme. For payment methods, please visit the 
Finance Office webpage.

申 请 费 用
APPLICATION FEE

凡透过电子付款途径产生的银行手续费将由支付者承担。已缴交之费用不设退款机制。
付款方式详情请参阅财务处网页。
本地生及非本地生学费相同；修读超过毕业所需的最低学分，须另缴学分费用。
修读选修科目“一带一路部分国家实地调研”的学生需要另外支付调研费用，每个国家
的调研费用并不相同。
Bank transaction fees incurred through electronic payment channels will be 
borne by the payer. The paid tuition fees are not refundable or transferable. For 
payment methods, please visit the Finance Office webpage.
Tuition fees are the same for local students and non-local students. Students 
taking more than the minimum credits required for graduation will be charged on 
a per-credit basis. 
Students taking the elective course “Study Tours to Selected Belt and Road 
Countries" are required to pay a separate tour fee, which varies for each country.

学 费
TUITION FEE

HK$155,000 payable in two installments
一 年 全 日 制 課 程

One-year full-time programme
港币 $155,000元，分两期缴交

2026年10月12日至2027年5月31日（额满即止）

秋季入学 2 0 2 7 / 2 0 2 8  学 年
［  本 地 生 及 非 本 地 生  ］

2027年8月2日至2027年9月30日
(如秋季学额已招满，春季暂停招生)

春季入学 2 0 2 7 / 2 0 2 8  学 年
［  本 地 生 及 非 本 地 生  ］

报 名 日 期
Application Periods

12 October 2026 to 31 May 2027
(The admission will be closed when the enrollment is full)

For Fall Intake 2027/2028 Academic Year 
［  Local applicants and Non-local applicants ］

2 August 2027 to 30 September 2027
(The admission for Spring Intake will be closed   when the 
enrollment is full)

For Spring Intake
2027/2028 Academic Year 
［  Local applicants and Non-local applicants ］

电话 Tel: (852) 2972 7200
电邮 Email: chmssibm@chuhai.edu.hk

香港珠海学院入学组
Admissions Unit

报 名 查 询
Application Enquiries

电话 Tel: (852) 2972 7337
电邮 Email: obor@chuhai.edu.hk

黄廷方・信和一带一路研究院
Ng Teng Fong ・ Sino Group Belt 
and Road Research Institute

课 程 查 询
Programme Enquiries

注 ：所 有 入 学 申 请 额 满 即 止
Note: All admissions will be closed when the enrolment is full.


